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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

Цель дисциплины «Иностранный язык как профессиональный» в подготовке бакалавров, владеющего иностранным

языком как средством осуществления профессиональной деятельности в иноязычной языковой среде и средством

межкультурной коммуникации.

Основные задачи дисциплины:

 расширению базовых знаний по направлению подготовки;

 читать и анализировать англоязычную техническую литературу;

 публиковать тезисы и статьи в специализированных журналах, принимать участие в научных

конференциях;

Результаты обучения по дисциплине направлены на достижение индикаторов:

УК-4.1 Имеет представление о правилах и принципах деловой устной и письменной коммуникации на

государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)

УК-4.2 Демонстрирует умение осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах, использовать

методы и навыки делового общения

УК-4.3 Имеет навыки делового общения на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке

(ах)

ПК-1.1: Знает основные требования к достижению технического уровня изделий из наноструктурированных

композиционных материалов с учетом опыта ведущих организаций

ПК-1.2: Умеет: анализировать имеющиеся литературные данные по взаимосвязи дисперсного состава и свойств

наноструктурированных материалов; обеспечивать соблюдение требований стандартов, технических условий и

нормативной документации на всех стадиях проектирования изделий из наноструктурированных композиционных

материалов

ПК-1.3: Владеет навыками формирования технических заданий на приобретение сырья и вспомогательных

материалов для производства наноструктурированных композиционных материалов

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП

Цикл (раздел) ОПОП: К.М.03.ДВ.01.01

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

Русский язык и культура речи

Иностранный язык

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Спецсеминар по направлению

Производственная практика (преддипломная практика)

Производственная практика (научно-исследовательская работа)

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

ПК-1: Способен анализировать опыт ведущих организаций, организовывать проведение НИР по

проектированию и разработке наноструктурированных композиционных материалов и внедрять результаты

исследований в новые технологии

Знать:

Для достижения ПК-1.1: основные требования составления обзоров и отчетов для иностранных редакций

Уметь:

Для достижения ПК-1.2: грамотно излагать в устной и письменной форме результаты исследований на иностранном

языке

Владеть:
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Для достижения ПК-1.3: иностранным профессиональным языком

УК-4: Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном

языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)

Знать:

 Для достижения УК-4.1: основные значения изученных лексических единиц, обслуживающих ситуации

иноязычного общения; основные грамматические явления и структуры, используемые в устном и письменном

общении; межкультурные различия, культурные традиции и реалии, культурное наследие своей страны и страны

изучаемого языка; основные нормы социального поведения и речевой этикет, принятые в стране изучаемого языка;

Уметь:

Для достижения УК-4.2: осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном

языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)

Владеть:

Для достижения УК-4.3: Навыками деловой переписки и ведения документации; навыками повседневного и

делового общения; умениями грамотно и эффективно пользоваться источниками информации (справочной

литературы, ресурсами Интернет); навыками выражения своих мыслей и мнения в межличностном и деловом

общении на иностранном языке; навыками извлечения необходимой информации из оригинального текста на

иностранном языке;

В результате освоения дисциплины обучающийся должен

3.1 Знать:

3.1.1 иностранный язык в межличностном общении; основные значения изученных лексических единиц,

обслуживающих ситуации иноязычного общения; основные грамматические явления и структуры,

используемые в устном и письменном общении; межкультурные различия, культурные традиции и

реалии, культурное наследие своей страны и страны изучаемого языка; основные нормы социального

поведения и речевой этикет, принятые в стране изучаемого языка;

3.2 Уметь:

3.2.1 Понимать информацию при чтении учебной, справочной, научной/ культурологической литературы в

соответствии с конкретной целью (ознакомительное, изучающее просмотровое, поисковое чтение);

сообщать информацию на основе прочитанного текста в форме подготовленного монологического

высказывания (презентации по предложенной теме); выражать коммуникативные намерения в связи с

содержанием текста/в предложенной ситуации; понимать монологические высказывания и различные

виды диалога, как при непосредственном общении, так и в аудио/видеозаписи; соблюдать речевой

этикет в ситуациях повседневного и делового общения (устанавливать и поддерживать контакты,

завершать беседу, запрашивать и сообщать информацию, побуждать к действию, выражать

согласие/несогласие с мнением собеседника, просьбу); письменно фиксировать информацию,

получаемую при чтении текста, прослушивании  аудиозаписи, просмотре видеоматериала; письменно

реализовывать коммуникативные намерения (запрос, информирование, предложение, побуждение к

действию, выражение просьбы, (не) согласие, отказ, извинение, благодарность);

3.3 Владеть:

3.3.1 основами деловой переписки и ведения документации; навыками повседневного и делового общения;

умениями грамотно и эффективно пользоваться источниками информации (справочной литературы,

ресурсами Интернет); навыками выражения своих мыслей и мнения в межличностном и

деловом общении на иностранном языке; навыками извлечения необходимой информации из

оригинального текста на иностранном языке;
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4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Общая трудоемкость 11 ЗЕТ

Часов по учебному плану : 396

      в том числе :

        аудиторные занятия : 16

  самостоятельная работа : 353,9

часов на контроль : 21

контактная работа: 21,1

ИКР: 5,1

Виды контроля на курсах:

экзамены 5

зачеты 4, 3

Наименование разделов и тем /вид занятия/ ЛитератураЧасовСемест

р / Курс

Код

заняти

я

5. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Раздел 1. Приобретение навыков владения английским языком в

естественно-научной области.

1.1 Приобретение навыков владения английским языком в естественно-

научной области. Синонимы и антонимы. Чтение сложных и

простых формул. Сравнение свойств материалов с грамматических

использованием конструкций: extremely, very, fairly, quite, slightly,

much/a lot, considerably, far… Prepositions. Linking Words: first, next,

then, after that, finally. Описание процесса с использованием

Connecting words: Therefore (thus/hence), because/since (due to the fact

that), because of/as a result of (due to). Comparison and contrast

similarity different materials /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3

Л1.4 Л1.5

Л1.6Л2.1 Л2.2

Л2.3

Э1 Э2 Э3

23

1.2 Описание месторасположение предметов  с использованием слов:

above/over/on top of; under/underneath/below/; behind/at the back of/ in

front of; by the side of/beside/ among/ around. Описание перемещения

и действия с использованием слов: pull, push, lift/raise, lower,

turn/rotate/revolve, twist, swing, slide, bend… Описание направления:

up/upwards, down/downwarbs, sideways/to the left, away from across,

along… /Ср/

Л1.1 Л1.2 Л1.3

Л1.4 Л1.5

Л1.6Л2.1 Л2.2

Л2.3

Э1 Э2 Э3

103

1.3 Приобретение навыков владения английским языком в естественно-

научной области. Отработка навыков  по составлению вопросов и

ответов и использованием конструкций: Why (do, does)…? Because…

What does cause/bring about/result in? It cause/bring about/result in…

Сравнение и противопоставление материалов  с использованием

слов but/while/whilst/whereas; Although/even though/though…

Составление утверждений, определяющих сходство материалов с

использованием  both…and; not only…but also; not only…but… as

well; either.. or; neither… nor. Text: «Сcharacteristics of a Science

Experiment» /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3

Л1.4 Л1.5

Л1.6Л2.1 Л2.2

Л2.3

Э1 Э2 Э3

24

1.4 Приобретение навыков владения английским языком в естественно-

научной области. Объяснение причины гипотетического результата.

Конструкции:  owing to/as a result of/because of; Due to/as a result of/

because of; because/since/as. Предположение возможной причины и

результата, с  использованием модальных глаголов: may/might/could.

Теxt: «How to write a testable Hypothesis»,  «What would happen if the

Earth were a cube?What would become of our world in this hypothetical

situation? » /Ср/

Л1.1 Л1.2 Л1.3

Л1.4 Л1.5

Л1.6Л2.1 Л2.2

Л2.3

Э1 Э2 Э3

204

1.5 Приобретение навыков владения английским языком в естественно-

научной области. Составить и нарисовать схему установки и описать

местоположение ее частей по отношению друг другу.Составить

инструкцию по выполнению эксперимента используя прямую и

косвенную речь /Ср/

Л1.1 Л1.2 Л1.3

Л1.4 Л1.5

Л1.6Л2.1 Л2.2

Л2.3

Э1 Э2 Э3 Э4

105
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1.6 Приобретение навыков владения английским языком в естественно-

научной области. На основе стандартных диалогов определенных

ситуаций, составить свои монологи и диалоги по теме: «Научная

конференция» /Ср/

Л1.1 Л1.2 Л1.3

Л1.4 Л1.5

Л1.6Л2.1 Л2.2

Л2.3

Э1 Э2 Э3 Э4

105

Раздел 2. Развитие навыков аудирования, чтения, говорения по

тематике соответствующей научной специальности.

2.1 Развитие навыков аудирования, реферирования, аннотирования и

перевода текстов по специальности: «Physics». «Physics – the new

science fiction». «Quantum mechanics». «The atom». «Robert Boyle» и

т.д. А также использование аудиоматериала учебного пособия Basic

English for Science.  /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3

Л1.4 Л1.5

Л1.6Л2.1 Л2.2

Л2.3

Э1 Э2 Э3

23

2.2 Развитие навыков аудирования, реферирования, аннотирования и

перевода текстов по специальности: «Physics». «Physics – the new

science fiction».  /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3

Л1.4 Л1.5

Л1.6Л2.1 Л2.2

Л2.3

Э1 Э2 Э3

24

2.3 Развитие навыков аудирования, реферирования, аннотирования и

перевода текстов по специальности. На основе текстов: «The Law of

Conservation of Mass». «Antonine Lavoisier». «The Russian Academy of

science». «Russian Nobel Prize winners in Physics and Chemistry».  /Ср/

Л1.1 Л1.2 Л1.3

Л1.4 Л1.5

Л1.6Л2.1 Л2.2

Л2.3

Э1 Э2 Э3

203

2.4 Развитие навыков аудирования, реферирования, аннотирования и

переводатекстов по специальности на основе учебных пособий и с

использованием текстов научной периодики по направлению

научной работы /Ср/

Л1.1 Л1.2 Л1.3

Л1.4 Л1.5

Л1.6Л2.1 Л2.2

Л2.3

Э1 Э2 Э3

304

2.5 Развитие навыков аудирования, реферирования, аннотирования и

перевода текстов по специальности на основе учебных пособий и с

использованием текстов научной периодики по направлению

научной работы /Ср/

Л1.1 Л1.2 Л1.3

Л1.4 Л1.5

Л1.6Л2.1 Л2.2

Л2.3

Э1 Э2 Э3 Э4

105

Раздел 3. Повторение грамматических форм, используемых в

научной литературе.

3.1 Повторение грамматических форм, используемых в научной

литературе. Active and passive voice. Comparison. Prefixes. Noun

suffixes. Adjective suffixes. Zero affixation. Compound nouns.

Compound adjectives. Prepositions. Linking Words. /Ср/

Л1.1 Л1.2 Л1.3

Л1.4 Л1.5

Л1.6Л2.1 Л2.2

Л2.3

Э1 Э2 Э3

203

3.2 Повторение грамматических форм, используемых в научной

литературе. Active and passive voice. Comparison. Prefixes. Noun

suffixes. Adjective suffixes. Zero affixation. Compound nouns.

Compound adjectives. Prepositions. Linking Words. /Ср/

Л1.1 Л1.2 Л1.3

Л1.4 Л1.5

Л1.6Л2.1 Л2.2

Л2.3

Э1 Э2 Э3

404

3.3 Повторение грамматических форм, используемых в научной

литературе. Modal Verbs. Past tens. Linkibg words. Conditional

sentences. Questions. /Ср/

Л1.1 Л1.2 Л1.3

Л1.4 Л1.5

Л1.6Л2.1 Л2.2

Л2.3

Э1 Э2 Э3

15,45

Раздел 4. Развитие диалогической и монологической речи на

профессиональные и другие темы. Communicative Speaking and

Listening.

4.1 Развитие навыков реферирования, аннотирования и перевода текстов

по специальности на основе учебных пособий и с использованием

текстов научной периодики по направлению научной работы. /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3

Л1.4 Л1.5

Л1.6Л2.1 Л2.2

Л2.3

Э1 Э2 Э3

23
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4.2 Развитие диалогической и монологической речи на

профессиональные и другие темы.  Topics: Events, leisure activities,

introductions. Directions, buildings, errands, accessories Public and

private issues, solutions, and consequences. Talking on the telephone,

getting information over the phone.  Hotels, reservations, services. Text:

«How do high temperatures cause the color of metal to change» /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3

Л1.4 Л1.5

Л1.6Л2.1 Л2.2

Л2.3

Э1 Э2 Э3

24

4.3 Развитие навыков реферирования, аннотирования и перевода текстов

по специальности на основе учебных пособий и с использованием

текстов научной периодики по направлению научной работы. /Ср/

Л1.1 Л1.2 Л1.3

Л1.4 Л1.5

Л1.6Л2.1 Л2.2

Л2.3

Э1 Э2 Э3

15,53

4.4 Развитие навыков реферирования, аннотирования и перевода текстов

по специальности на основе учебных пособий и с использованием

текстов научной периодики по направлению научной работы. Text: «

Corrosion of metals» /Ср/

Л1.1 Л1.2 Л1.3

Л1.4 Л1.5

Л1.6Л2.1 Л2.2

Л2.3

Э1 Э2 Э3

304

4.5 Развитие диалогической и монологической речи на

профессиональные и другие темы. About myself (о себе). My

Academy (Мой университет). Work/jobs. My future profession (моя

будущая профессия). Personal descriptions, positive and negative

characteristics. Talking on the telephone, getting information over the

phone.  Hotels, reservations, services. /Ср/

Л1.1 Л1.2 Л1.3

Л1.4 Л1.5

Л1.6Л2.1 Л2.2

Л2.3

Э1 Э2 Э3

103

4.6 Развитие диалогической и монологической речи на

профессиональные и другие темы. Communicative Speaking and

Listening. /Ср/

Л1.1 Л1.2 Л1.3

Л1.4 Л1.5

Л1.6Л2.1 Л2.2

Л2.3

Э1 Э2 Э3 Э4

105

4.7 Развитие диалогической и монологической речи на

профессиональные и другие темы. /Ср/

Л1.1 Л1.2 Л1.3

Л1.4 Л1.5

Л1.6Л2.1 Л2.2

Л2.3

Э1 Э2 Э3 Э4

125

Раздел 5. Особенности перевода общенаучных слов, относящихся

к категории «ложных друзей переводчика».

5.1 Особенности перевода общенаучных слов, относящихся к категории

«ложных друзей переводчика». О категории слов «ложные друзья

переводчика». Интернационализмы в роли «ложных друзей

переводчика». Русские эквиваленты английских общенаучных слов –

«ложных друзей переводчика». /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3

Л1.4 Л1.5

Л1.6Л2.1 Л2.2

Л2.3

Э1 Э2 Э3

23

5.2 Особенности перевода общенаучных слов, относящихся к категории

«ложных друзей переводчика». О категории слов «ложные друзья

переводчика». Интернационализмы в роли «ложных друзей

переводчика». Русские эквиваленты английских общенаучных слов –

«ложных друзей переводчика». /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3

Л1.4 Л1.5

Л1.6Л2.1 Л2.2

Л2.3

Э1 Э2 Э3

24

5.3 Особенности перевода общенаучных слов, относящихся к категории

«ложных друзей переводчика». О категории слов «ложные друзья

переводчика». Интернационализмы в роли «ложных друзей

переводчика». Русские эквиваленты английских общенаучных слов –

«ложных друзей переводчика». /Ср/

Л1.1 Л1.2 Л1.3

Л1.4 Л1.5

Л1.6Л2.1 Л2.2

Л2.3

Э1 Э2 Э3

203

Раздел 6. Чтение  текстов по специальности

6.1 Чтение оригинальных текстов. «What is Glass?» «Galileo Would be

Proud». A Multilingual Internet?   Статьи по научной тематике. /Ср/

Л1.1 Л1.2 Л1.3

Л1.4 Л1.5

Л1.6Л2.1 Л2.2

Л2.3

Э1 Э2 Э3

205
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6.2 Чтение оригинальных текстов. I am become Death, the destroyer of

worlds’. Charles Dickens. A Christmas Carol. Materials Science and

Technology. Mechanical properties of materials.  /Ср/

Л1.1 Л1.2 Л1.3

Л1.4 Л1.5

Л1.6Л2.1 Л2.2

Л2.3

Э1 Э2 Э3 Э4

434

6.3 Чтение оригинальных текстов: Famous people of science and

engineering. Basic Engineering Processes. Metals and Alloys. Ferrous

and Non-Ferrous Alloys. Plastics. Polymers – Materials of the Future.

Статьи по научной тематике. /Ср/

Л1.1 Л1.2 Л1.3

Л1.4 Л1.5

Л1.6Л2.1 Л2.2

Л2.3

Э1 Э2 Э3

85

Раздел 7. Иная контактная работа

7.1 Индивидуальные консультации, текущий контроль /ИКР/ Л1.1 Л1.2 Л1.3

Л1.4 Л1.5

Л1.6Л2.1 Л2.2

Л2.3

Э1 Э2 Э3 Э4

0,53

7.2 Индивидуальные консультации, текущий контроль /ИКР/ Л1.1 Л1.2 Л1.3

Л1.4 Л1.5

Л1.6Л2.1 Л2.2

Л2.3

Э1 Э2 Э3 Э4

14

7.3 Индивидуальные консультации, текущий контроль /ИКР/ Л1.1 Л1.2 Л1.3

Л1.4 Л1.5

Л1.6Л2.1 Л2.2

Л2.3

Э1 Э2 Э3 Э4

3,65

6. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ

6.1. Перечень видов оценочных средств

Переводы научных статей, тестирование

6.2. Типовые контрольные задания и иные материалы для текущей аттестации

Типовые контрольные вопросы и задания для текущей аттестации представлены в Фондах оценочных средств по

дисциплине

6.3. Типовые контрольные вопросы и задания для промежуточной аттестации

Примеры тестов представлены в Фондах оценочных средств по дисциплине

При подведении итогов учитываются результаты текущей успеваемости и итогового тестирования. Оценка итогового

тестирования "зачет" (Набранная сумма балов (% выполненных заданий) (мах - 100)):

менее 60 % - не зачтено;

60-100 % - зачтено.

Оценка итогового тестирования "экзамен" (Набранная сумма балов (% выполненных заданий) (мах - 100)):

менее 60 % - неудовлетворительно (2);

60-75 % - удовлетворительно (3);

76-95 % - хорошо (4);

96-100 % - отлично (5).

6.4. Критерии оценивания

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

7.1. Рекомендуемая литература

7.1.1. Основная литература

Авторы,

составители

Заглавие Издательство,

год

Ресурс
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Авторы,

составители

Заглавие Издательство,

год

Ресурс

Л1.1 Смирнова Л. А. Английский язык. Книга студента к видеофильму «Person to

Person» с введением в курс «Деловая переписка»

 (http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=46321)

Москва :

МГИМО, 2011

 ЭБС

Л1.2 Гумовская Г. Н. Английский язык профессионального общения. LSP: English

for professional communication

 (https://e.lanbook.com/book/89880)

Москва :

ФЛИНТА, 2018

 ЭБС

Л1.3 Кожарская Е. Э.,

Даурова Ю. А.,

Полубиченко Л. В.

Английский язык для студентов естественно-научных

факультетов: учебник для вузов

Москва:

Академия, 2012

Л1.4 Коваленко И. Ю. Английский язык для физиков и инженеров: учебник и

практикум для академического бакалавриата

Москва: Юрайт,

2015

Л1.5 Курашвили Е. И. Английский язык для студентов-физиков: первый этап

обучения : учебник

Москва:

Астрель, [2007]

Л1.6 Наумова И. А.,

Мингажева Е. А.,

Зеленовская А. В.

Английский язык для физиков: учебное пособие

 (https://library.csu.ru/rbooks2/view2?

code=local/007735/naumovaia)

Челябинск :

Издательство

Челябинского

государственног

о университета,

2017

 ЭБС

7.1.2. Дополнительная литература

Авторы,

составители

Заглавие Издательство,

год

Ресурс

Л2.1 Борисова Л. И. "Ложные друзья переводчика": английский язык :

общенаучная лексика : учебное пособие по научно-

техническому переводу

Москва: НВИ-

Тезаурус, 2002

Л2.2 Lewis R. D., Harris

Ch., Wallen M.

Person to person: students' book London: BBC

English by

Television, cop.

1985

Л2.3 Попов Е.Б. Профессиональный иностранный язык: английский язык:

учебное пособие

 (https://znanium.com/catalog/document?id=75100)

Москва : ООО

"Научно-

издательский

центр ИНФРА-

М", 2016

 ЭБС

7.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет"

Э1 Лань [Электронный ресурс] : электронно-библиотечная система (ЭБС) / издательство Лань.  URL:

http://e.lanbook.com/

Э2 Университетская библиотека онлайн [Электронный ресурс] : электронно-библиотечная система (ЭБС) / ООО

Директмедиа Паблишинг.  URL: http://biblioclub.ru/

Э3 Юрайт [Электронный ресурс] : электронно-библиотечная система (ЭБС) / издательство Юрайт.  URL:

https://urait.ru

Э4 eLIBRARY.RU [Электронный ресурс] : электронная библиотека / Науч. электрон. б-ка.  URL:

http://elibrary.ru/defaultx.asp

7.3.1 Программное обеспечение

7.3 Перечень информационных технологий

Adobe Reader

WinDjView

LMS Moodle

Adobe Connect Acrobat

Ubuntu Linux

LibreOffice
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OpenOffice

ПО Kaspersky

7.3.2 Профессиональные базы данных и информационно-справочные системы

1. Электронный каталог научной библиотеки ЧелГУ [Электронный ресурс] : база данных / Челяб. гос. ун-т. –

Челябинск, 1992.

2. APS JOURNALS. Physical Review Letters, Physical Review X, Physical Review, and Reviews of Modern Physics :

журналы American Physical Society : сайт. – URL: http://journals.aps.org/about – Яз. англ. – Режим доступа: только из

сети университета. – Текст : электронный.

3. Web of Science : мультидисциплинарная реферативная база данных / компания Thomson Reuters. – Режим доступа:

для зарегистрир. пользователей ЧелГУ. – Текст : электронный.

4. Scopus : реферативная база данных / Elsevier BV. – URL: http://www.scopus.com/ – Яз. англ. – Режим доступа: для

зарегистрир. пользователей ЧелГУ. – Текст : электронный.

5. Springer Link : [сайт]. – URL: http://link.springer.com/ – Яз. англ. – Режим доступа: для зарегистрир. пользователей

ЧелГУ. – Текст : электронный.

8. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Для подготовки и проведения занятий по дисциплине используются следующие объекты и элементы объектов

материально-технической базы университета:

- аудитории для проведения лекционных и практических занятий ЧелГУ с имеющимися средствами технического

обеспечения занятий;

- учебная библиотека и научный читальный зал ЧелГУ с их средствами и технологиями информационного

обеспечения;

Аудитория для проведения вебинаров - ул.Молодогвардейцев, 57а, каб. (110). Оборудование: Персональный

компьютер, Веб-камера, Колонки

Лингафонный кабинет - Ул.Бр.Кашириных, 129, к.428. Оборудование: Специально оборудованный мультимедийный

класс

Учебная аудитория для самостоятельной работы -Ул.Бр. Кашириных, 129, к.206

Тифлотехническая аудитория -ул.Бр.Кашириных, 129, ауд. А-28, Оборудование: Тифлотехнические средства:

брайлевский компьютер с дисплеем и принтером, тифлокомплекс «Читающая машина», телевизионное

увеличивающее устройство, тифломагнитолы кассетные (3 шт.) и цифровые диктофоны (6 шт.). Специальное

программное обеспечение: программа речевой навигации JAWS, речевые синтезаторы («говорящая мышь»),

экранные лупы.

Сурдотехническая аудитория- ул. Бр.Кашириных, 129, ауд.А-27. Оборудование: Радиокласс “Сонет-Р” (на 6 человек),

программируемые слуховые аппараты (6 шт.) индивидуального пользования с устройством задания режима работы

на компьютере, аудиотехника.

Аудитория адаптивных информационных технологий - ул.  Бр.Кашириных, 129, ауд. А-27. Оборудование:

Компьютерный класс на 12 мест, интерактивная доска ActiveBoard с системой голосования, акустический усилитель

и колонки, мультимедийный проектор, телевизор, видеомагнитофон, устройство видеоконференцсвязи

VCONHD3000.

Обучение инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья осуществляется с применением следующего

специального оборудования:

а) для лиц с нарушением слуха (акустический усилитель и колонки, мультимедийный проектор);

б) для лиц с нарушением зрения (мультимедийный проектор (использование презентаций с укрупненным текстом);

в) для лиц с нарушением опорно-двигательного аппарата (персональные мобильные компьютеры – нетбуки).

В каждой аудитории, где обучаются инвалиды и лица с ограниченными возможностями здоровья, предусмотрено

соответствующее количество мест для обучающихся с учетом ограничений их здоровья.

В учебные аудитории обеспечен беспрепятственный доступ для обучающихся инвалидов и обучающихся с

ограниченными возможностями здоровья.
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9. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Приступая к изучению дисциплины студент должен ясно представлять, что результат обучения зависит не только от

работы преподавателей, но и о того, насколько добросовестно он сам подойдет к этому процессу.

Необходимо сразу точно понять критерии оценки всех видов учебной работы, критерии получения экзаменационной

оценки.

Формирование умения самостоятельно добывать знания из различных источников, систематизировать полученную

информацию, давать оценку конкретной ситуации происходит в течение всего периода обучения через участие

студентов в лекционных и практических занятиях, при выполнении контрольных и курсовых работ. При этом

самостоятельная работа студентов играет решающую роль в ходе всего учебного процесса.

Начиная изучать дисциплину необходимо познакомиться с рабочей программой, списком основной и

дополнительной литературы, электронных ресурсов. В результате должно сформироваться четкое представление об

объеме и характере знаний и компетенций, которыми надо будет овладеть по дисциплине.

Самостоятельная работа обучающегося, включает работу с учебными и учебно-методическими материалами (on-line,

off-line), выполнение индивидуальных заданий (off-line), контрольных и курсовых работ (off-line).

При изучении дисциплины следует внимательного познакомиться с вопросами, рекомендуемыми для подготовки к

экзамену/зачету. Они ориентируют студента, показывают, что он должен знать по данной дисциплине. Необходимо

изучить материал лекций и сопоставить его с трактовками, предлагаемыми в источниках списка рекомендованной

(основной и дополнительной) литературы. Следует учитывать тот факт, что время, отводимое на лекционный курс,

не позволяет охватить весь учебный курс дисциплины. Поэтому в процессе освоения дисциплины для лучшего

усвоения материала необходимо регулярно обращаться к литературным источникам, предлагаемым в

библиографическом списке, пользоваться через компьютерную сеть университета и при самостоятельной подготовке

в домашних условиях образовательными ресурсами, представленными в разделе 1.5., а также общедоступными

Интернет-порталами, содержащими большое количество как научно-популярных, так и специализированных статей,

посвященных различным аспектам учебной дисциплины.

При самостоятельном изучении тем следует учитывать следующие советы:

‒ при первом знакомстве с материалом просмотреть изучаемый текст, представить себе его общее

содержание, логику изложения;

‒ вдумчивое чтение текста надо осуществлять медленно, уясняя прочитанное, выделяя основные идеи.

Прочитав материал, попытаться соотнести теорию с примерами из практики;

‒ при изучении сложного материала необходимо составить тезисы, рабочие записи;

‒ если в тексте встречаются непонятные термины, необходимо воспользоваться словарем и выяснить

значение термина, иначе дальнейшее понимание материала будет осложнено;

‒ необходимо критически осмысливать прочитанное и изученное, ответить на вопросы, предложенные

после каждой темы.

Обучающиеся могут получать консультации преподавателей с использованием средств телекоммуникации:

- очные индивидуальные;

- дистанционные индивидуальные (on-line,off-line);

- дистанционные групповые (on-line,off-line).

Контроль знаний обучающихся осуществляется в форме тестирования. При подготовке к тестированию

следует повторить пройденный теоретический материал, выполнить соответствующие задания для самостоятельной

работы и тесты для самоконтроля. Контрольные тесты проводятся в определенное время и предусматривают одну

попытку.

В освоении дисциплины инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья большое значение имеет

индивидуальная работа. Под индивидуальной работой подразумевается две формы взаимодействия с

преподавателем: индивидуальная учебная работа (консультации), т.е. дополнительное разъяснение учебного

материала и углубленное изучение материала с теми обучающимися, которые в этом заинтересованы.

Индивидуальные консультации по предмету является важным фактором, способствующим индивидуализации

обучения и установлению контакта между преподавателем и обучающимся инвалидом или обучающимся с

ограниченными возможностями здоровья.

Освоение дисциплины инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья осуществляется с

использованием специальных технических средств и информационных технологий, предоставляемых Ресурсным

учебно-методическим центром по обучению инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья ЧелГУ по

запросу обучающегося (мобильные специальные технические средства для лиц с нарушениями зрения и с

нарушением слуха, ассистивные информационные технологии).

При необходимости для обучающихся с нарушениями зрения на рабочих местах для проведения практических или

лабораторных занятий устанавливается специальное программное обеспечение (программа речевой навигации,

10. СПЕЦИАЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ ОБУЧАЮЩИМИСЯ С

ИНВАЛИДНОСТЬЮ И ОГРАНИЧЕННЫМИ ВОЗМОЖНОСТЯМИ ЗДОРОВЬЯ
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речевые синтезаторы, экранные лупы).

В учебные аудитории обеспечивается беспрепятственный доступ для обучающихся с инвалидностью и с

ограниченными возможностями здоровья. В каждой аудитории, где обучаются инвалиды и лица с ограниченными

возможностями здоровья, предусматривается соответствующее количество мест для обучающихся с учетом

нарушений их здоровья.

Для освоения дисциплины инвалидам и лицам с ограниченными возможностями здоровья предоставляется доступ к

печатным источникам, имеющимся в научной библиотеке ЧелГУ, с помощью специальных технических средств;

доступ с помощью специальных технических и программных средств к электронным источникам, представленным в

форме электронного документа в фонде научной библиотеки ЧелГУ или электронно-библиотечных системах.

Учебно-методические материалы для обучающихся из числа инвалидов и лиц с ограниченными возможностями

здоровья предоставляются в формах, адаптированных к ограничениям их здоровья и особенностям восприятия

информации.

Для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья освоение дисциплины может быть частично или

полностью осуществлено с использованием дистанционных образовательных технологий.

При проведении промежуточной аттестации по дисциплине обучающимся с инвалидностью и с ограниченными

возможностями здоровья обеспечивается по их заявлению предоставление в доступной форме в зависимости от их

индивидуальных особенностей инструкции о порядке проведения промежуточной аттестации, оценочных средств и

возможности ответов на задания (письменно на бумаге, набор ответов на компьютере, письменно шрифтом Брайля, с

использованием услуг ассистента, устно).

При проведении процедуры оценивания результатов обучения инвалидов и лиц с ограниченными возможностями

здоровья предусматривается использование предоставленных ЧелГУ или собственных технических средств,

необходимых им в связи с их индивидуальными особенностями. При необходимости инвалидам и лицам с

ограниченными возможностями здоровья предоставляется дополнительное время для подготовки ответа на задания,

процедура оценивания результатов обучения по дисциплине может проводиться в несколько этапов.
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